DE - Sicherheitshinweise / EN * Safety notes / FR ¢ Consignes de sécurité / ES ° Instrucciones de seguridad / IT ¢ Istruzioni di sicurezza / BU * UHcTpykuumn 3a 6e3onacHocT / CZ * Bezpecnostni pokyny / DK * Sikkerhed-
sinstruktioner / EE ¢ Ohutusjuhised / Fl * Turvallisuusohjeet / GR * Odnyieg ao@alAciag / HR ¢ Sigurnosne upute / HU ¢ Biztonsagi utasitasok / LV ¢ Drosibas instrukcijas / LT « Saugos instrukcijos / NL ¢ Veiligheidsins-
tructies / NO ¢ Sikkerhetsinstruksjoner / PL ¢ Instrukcje bezpieczenstwa / PT ¢ Instrugdes de seguranga / RO ¢ Instructiuni de siguranta / SE  Sékerhetsinstruktioner / SK « Bezpe¢nostné pokyny / Sl * Varnostna navodila

DE - Verletzungsgefahr: Federkompression kann zu schweren Verletzungen fihren. Arbeiten an Fahrwerksteilen sachgemaf und nur mit geeignetem Werkzeug durchfiihren. Geeignete Schutzausriistung tragen und eine Gefahrdung
anderer Personen im Arbeitsbereich ausschlielen.

EN - Risk of injury: Spring compression can lead to serious injuries. Carry out work on suspension parts properly and only with suitable tools. Wear appropriate protective equipment and avoid endangering other persons in the work
area.

FR - Risque de blessure : la compression des ressorts peut entrainer des blessures graves. Effectuer les travaux sur les piéces du train d‘atterrissage de maniére appropriée et uniquement avec des outils adaptés. Porter un équipe-
ment de protection approprié et exclure tout risque pour les autres personnes dans la zone de travail.

ES - Riesgo de lesiones: La compresién de los muelles puede provocar lesiones graves. Realice los trabajos en las piezas del tren de rodaje correctamente y sélo con herramientas adecuadas. Lleve equipo de proteccién adecuado
y evite poner en peligro a otras personas en la zona de trabajo.

IT » Rischio di lesioni: la compressione della molla pud causare gravi lesioni. Eseguire gli interventi sulle parti del sottocarro in modo corretto e solo con strumenti adeguati. Indossare un equipaggiamento protettivo adeguato ed
evitare di mettere in pericolo altre persone nell‘area di lavoro.

BU - Puck oT HapaHsiBaHe: CBuBaHeTO Ha Nnpy>xXuHata MoXe a oosefe 40 CeEPUO3HU HapaHABaHUA. MaBbpLuBaiite pa60TaTa Nno YacTuTe Ha XxogoBaTa 4acT NpaBUITHO U CaMO C NoAxXoAALMN NHCTPYMEHTHU. Hocete nogxoasium
npennasHu cpeacrtea U n3bsireanTe oa 3acTpalwlasarte apyru nuua B pa60THaTa 30Ha.

CZ - Nebezpedi poranéni: Stlaceni pruziny maze vést k vaznym poranénim. Prace na ¢astech podvozku provadeéjte fadné a pouze vhodnym naradim. Pouzivejte vhodné ochranné pomucky a neohroZujte ostatni osoby v pracovnim
prostoru.

DK -« Fare for kveestelser: Fjederkompression kan fgre til alvorlige kveestelser. Udfer arbejde pa undervognsdele korrekt og kun med egnet veerktgj. Brug passende beskyttelsesudstyr, og undga at bringe andre personer i arbejdsom-
radet i fare.

EE + Vigastusoht: Vedru kokkusurumine voib pdhjustada tdsiseid vigastusi. Teostage t66d allasdiduki osadega korralikult ja ainult sobivate todriistadega. Kandke sobivaid kaitsevahendeid ja valtige teiste isikute ohustamist téopiirkon-
nas.

Fl « Loukkaantumisvaara: Jousen puristus voi aiheuttaa vakavia vammoja. Suorita alustan osiin kohdistuvat tyét asianmukaisesti ja vain sopivilla tyokaluilla. Kayta sopivia suojavarusteita ja valta vaarantamasta muita henkildita
tydalueella.

GR -« Kivduvog TpaupaTiopou: H cupTrieon Tou eAatnpiou YTropei va 0dnynoel o€ coapous TpauuaTIONoUG. EKTEAEITE TIG Epyadieg oTa Pépn TOU UAEWHPATOG CWOTA KAl HOVO pE KaTdAANAa epyaAeia. PopdTe KATAAANAO TTPOCTATEUTIKO
€COTTAIONOG KOl OTTOQUYETE VO BETETE O€ KivOuvo GAAa ATopa TTOU BPiCKOVTaI GTO XWPEO £PYATiag.

HR - Opasnost od ozljeda: Sabijanje opruge moze uzrokovati ozbiljne ozljede. Radove na dijelovima Sasije izvodite ispravno i samo s prikladnim alatom. Nosite odgovaraju¢u zastitnu opremu i izbjegavajte ugrozavanje drugih ljudi u
radnom podrucju.

HU - Sérilésveszély: A rugd 6sszenyomasa sulyos sériilésekhez vezethet. A futdbmialkatrészeken végzett munkakat megfeleléen és csak megfeleld szerszamokkal végezze. Viseljen megfelel6 védbfelszerelést, és kerllje a munkate-
ruleten tartozkodé mas személyek veszélyeztetését.

LV - Traumu risks: atsperes saspieSana var izraisit nopietnas traumas. Veiciet darbus ar Sasijas dalam pareizi un tikai ar piemérotiem instrumentiem. Lietojiet piemérotus aizsardzibas Iidzek|us un izvairieties no citu darba zona eso$o
personu apdraudé&juma.

LT - Susizalojimo pavojus: Spyruoklés suspaudimas gali sukelti sunkius suzalojimus. Darbus su vaziuoklés dalimis atlikite tinkamai ir tik tinkamais jrankiais. Déveékite tinkamas apsaugos priemones ir nekelkite pavojaus kitiems darbo
zonoje esantiems asmenims.

NL - Risico op verwonding: Het samendrukken van veren kan tot ernstig letsel leiden. Voer werkzaamheden aan onderdelen van het onderstel op de juiste manier en alleen met geschikt gereedschap uit. Draag geschikte bescher-
mende uitrusting en breng andere personen in het werkgebied niet in gevaar.

NO - Fare for personskader: Fjaerkompresjon kan fare til alvorlige personskader. Utfgr arbeid pa understellsdeler pa riktig mate og kun med egnet verktay. Bruk egnet verneutstyr, og unnga & utsette andre personer i arbeidsomradet
for fare.

PL - Ryzyko obrazen: Sciskanie sprezyny moze prowadzi¢ do powaznych obrazen. Prace przy czesciach podwozia nalezy wykonywaé prawidtowo i wytgcznie przy uzyciu odpowiednich narzedzi. Nalezy nosi¢ odpowiedni sprzet
ochronny i unika¢ stwarzania zagrozenia dla innych oséb w obszarze roboczym.

PT « Risco de ferimentos: A compressao da mola pode provocar ferimentos graves. Efetuar os trabalhos nas pecas do chassis de forma correta e apenas com ferramentas adequadas. Utilizar equipamento de protegéo adequado e
evitar colocar em perigo outras pessoas na area de trabalho.

RO - Risc de vatamare: Comprimarea arcului poate duce la vatamari grave. Efectuati lucrarile la piesele trenului de rulare in mod corespunzator si numai cu unelte adecvate. Purtati echipament de protectie adecvat si evitati punerea
n pericol a altor persoane din zona de lucru.

SE - Risk for personskador: Fjaderkompression kan leda till allvarliga personskador. Utfér arbeten pa undervagnsdelar pa ett fackmannamassigt satt och endast med lampliga verktyg. Anvand lamplig skyddsutrustning och undvik att
utsatta andra personer i arbetsomradet for fara.

SK + Riziko poranenia: Stlaenie pruziny méze viest k vaznym poraneniam. Prace na podvozkovych €astiach vykonavajte spravne a len s vhodnym naradim. Pouzivajte vhodné ochranné prostriedky a zabrante ohrozeniu inych oséb
Vv pracovnom priestore.

Sl + Nevarnost poskodb: Stiskanje vzmeti lahko povzroci hude poSkodbe. Dela na delih podvozja izvajajte pravilno in le z ustreznim orodjem. Nosite ustrezno zas¢itno opremo in ne ogrozajte drugih oseb na delovnem obmocdju.

DE-<Herstellerinformationen/EN+Manufacturerinformation/FR<Informations dufabricant/ES *Informaciéndelfabricante/IT*Informazionisul produttore/BU*UHdopmauuasanpounsBogutens/CZ-Informaceovyrob-
ci/DK+Oplysningerfraproducenten/EE*Tootjateave/Fl+Valmistajantiedot/GR*lAnpo@opiegkarackeuaoTi/HR*Podacioproizvodacu/HUGyartéiinformaciok/LV*Razotajainformacija/LT+Gamintojoinformacija/
NL+Informatie overdefabrikant/NO+Informasjonfraprodusenten/PL ¢Informacje producenta/ROInformatiidespre producéator/SE*Informationfrantillverkaren/SK<Informacie ovyrobcovi/Sl*Podatkio proizvajalcu

Prager & Co. KG * Walter-Freitag-Str. 9 « D-42899 Remscheid * Germany
on d or Tel.: +49 (0) 21 91 - 59 259 0 « E-Mail: info@condorwerkzeug.de
werkzeug Nr. 4820 www.condorwerkzeug.com




